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Két örmény íöpap.

Ormd h id n Mughdkid, 
az újonnan megválasztott konstan 

tinápolyi örmény pátriáikká.

Abdhiuti Jezmk,
a halálra ítélt liasköl örmény 

püspök.

■7A távol Keleten,
’tis i,A.:

török birodalomban hitért és■7A távol Keleten, a ' » zz 9 9 99 9nemzetért hősi elszántsággal küzdő véreinknek 
két vezéralakját mutatjuk ez alkalommal be az „Armenia" 
olvasóinak.

Ormánián Mághákiá (Malakia) az egyik a pár héttel 
ezelőtt megválasztott konstantinápolyi új patriarkba. 
Nagy tudományú, java korbeli mintegy ölven éves férfiú. 
Rómában, a Propaganda iskolájában nyelte első kiképez- 
telését. Utóbb a bolognai egyetemen tanult. Pappá szen­
teltetvén, visszatéri Konstantinápolyba s részt vett a 
llászun bíbornok ellen indított mozgalomban. A befeje­
zése után e küzdelemnek, mely annak idején forrongás­
ba hozta volt a keleti világot, ötven társával egyetemben 
áttért az orthodox egyház kötelékébe. Kevéssel utóbb az 
erzerumi egyházmegye élére állították. Majd az ecsmi- 
ádzini katholikos magához hívta és püspökké szentelte 
fel. Két évvel utóbb a híres Armás kolostor főnökévé
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2

nevezték ki. Ormánián egyaránt bírja híveinek ragasz­
kodását s a török kormány bizalmát. Ez a körülmény, 
párosulva fényes tehetségeivel és nagy tanultságával, 
kiváló szerepet jelöl ki számára a keleti örménység sor­
sának közelebbi alakulásaiban.

Egyidős vele Ábáhuni Jéznik püspök, kit a kontan- 
tinápolyi rendkívüli törvényszék közelebbről halálra ítélt. 
Az örmények elleni tőrök bosszúállásnak ez az áldozata 
a konstantinápolyi örmény collegiumban befejezvén tanul­
mányait, előbb a tanítói, majd a papi pályára lépett. 
Nehány évvel utóbb árábgiri püspökké szentelték fel. 
Ritka erélye és fajához való lángoló szeretete mi­
hamar igen népszerűvé tették őt az egész keleti örmény­
ség előtt Ez a népszerűség azonban szálka volt a török 
kormány szemeiben, a mely folytonos gyanúval és bizal­
matlansággal kísérte minden lépését s végre is számki­
vetésbe küldte őt Jeruzsálembe. A múlt év nyarán 
amnestiát nyert s visszatért Konstantinápolyba. Nem volt 
cselekvő része a legutóbbi konstantinápolyi mozgalmak­
ban, melyeket annyi ártatlan örménynek a legyilkolása 
örökre gyászos emlékezetűekké tesz. És mégis halálra 
ítélték, puszta gyanúból, csak azért, mert a lakásán egy 
revolvert találtak. Méltó felháborodást szült ez az Ítélet 
minden igazságos érzésű kebelben s csak növelte azt a 
szeretetet és népszerűséget, melylyel Ábáhuni Jéznik 
püspök az egész keleti örménységnél találkozik.

m. a.

Mikor vagyok boldog'?
— Thopál Nálbánt. —

Ha Örtnényhont ismét szabadnak látom, 
S valóra válik az én legszebb álmom; 
Ila Ararát magasztos ormairól 
Zeng újra dal a régi jó időkről, 
Boldognak engem akkor tartsatok; 
Elégedett én addig nem vagyok 1...

Ha nemzetem föloldva rabigától, 
Megmentve lesz tenger-sok zsarolástól, 
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Ha örmény földek gazdagon teremnek. 
Szép telt kalászok rajtuk díszelegnek; 
Boldognak engem akkor tartsatok; 
Elégedett én addig nem vagyok 1...

11a örmény írók szabadon írhatnak, 
S a költők is tetszés szerint dalolnak: 
Honszeretetröl, dicső őseinkről, 
A nemzetről és hősi tetteiről, 
Boldognak engem akkor tartsatok; 
Elégedett én addig nem vagyok 1...

Ha látom, hogy örményfiak naponta, 
Buzgón sietnek föl a tanodákba, 
Mívelve szivet, lelket egyaránt, 
Magukba gyűjtik a sok tudományt. 
Boldognak engem akkor tartsatok; 
Elégedett én addig nem vagyok 1...

Ha látom, hogy tündér-szép hölgyeinkkel, 
Csak örmény fiaink váltanak jegyet, 
S az örmény nők is csak örményeinkkel 
Lépnek oltárhoz, s kötnek szent frigyet, 
Boldognak engem akkor tartsatok;
Elégedett én addig nem vagyok!...

Hol egykoron a híres bárka tűnt fel, 
S a viz-özön veszélye tova tűnt el, 
Ha láthatom a szent kereszt jelvényét, 
S körülte örmény lobogók lengését: 
Boldognak engem akkor tartsatok; 
Elégedett én addig nem vagyok!...

Ha katonáink elszánt harezra szállnak, 
És nemzetünkért véres bosszul állnak, 
Ha ellenségünk messze-inessze, távol, 
Végkép ki lesz szorítva szép hazánkból, 
Boldognak engem akkor tartsatok;
Boldog, s nyugodt én addig nem vagyok !...

Simay Gergely.

1'
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Az örmény emlékszobor,
fEppen 3 éve múlt annak, hogy az „Armenia" 
'1893. októberi füzetében egy, a városalapitó 

Verzár Auxentius emlékét megörökítendő örmény 
emlékszobor felállítására indítványt tettem, mely indítvány 
alig nehány hónap múlva Szamosújvár szab. kir. város 
részéről elfogadtatván: lelkes kiáltványban lelt a hazai 
örmények köztudomására hozva, hogy a hála és kegyelet 
egyaránt kötelezik a jelen nemzedéket, nagynevű és elévül­
hetetlen érdemű egykori főpásztoruknak a magyar 
millenium emlékére — szobrot emelni.

Nemcsak, hogy kedvező hangulatot kelteti maga az 
eszme, de a legilletékesebb helyről jött eme felkarolás aszó 
szoros értelmében mindenültörvendetes visszhangra is talált.

Azonban, nem tudni mi okból, de máig sem indult 
mozgalom a gyűjtésre, pedig az indítvány és a kibocsá­
tott hazafias felhívás közvetlen hatása alatt folyamatba 
vett gyűjtés alapján ma már egy tőkével rendelkezhet­
nénk, melyet mindig könnyebb lenne új áldozatkészséggel 
kiegészíteni, semmint ahhoz az első ezer forintot összehozni. 
Tehát legye meg azt most haladéktalanul maga Szamos­
újvár város képviselőtestülete, s legyen kezdeményezője, 
de egyúttal biztosítója is a szoboralap előteremtésének.

Nem kell egy nagyarányú szobormű költségeitől 
visszariadni; hiszen vegyük csak a Pécs város sétaterén 
a vártemplom előtt álló püspökszobor méreteit és fel- 
állitási költségeit alapul: és egy 12000 írtra menő gyűj­
téssel a hazai örménység már tisztességgel leróhatna 
egyik nagy ha iránt tartozó hálás kegyeletét. A pécsi 
cmlékszobor báró Szepessy Ignácz volt erdélyi püspököt 
ábrázolja, a mint a szivéhez szorított evangéliumos 
könyvvel a szószékről lejön, tehát azt a nemes szellemű 
főpapot, ki 1822-ben Szamosújvár városát is meglátogatta.

Az ő nyúlánk, magas alakja zöldes-fekete sziléziai 
gránit talapzaton áll, s a Kiss György szobrász mintázta 
remek testi arányok és főként az arcz nemes másai élet- 
hiven állítják elénk a jótékonyságáról híres főpásztort, 
ki tiz éves pécsi püspöksége alatt lyceumot, jogakadé-



5

miát, nyilvános könyvtárt s az intézetek egész sorát hívta 
életre, sőt még a városháza is Pécsett az ő áldozatkész­
ségét hirdeti. — Végrendeletileg pedig csak a szegények 
között félmilliót osztatott ki.

Ha már most aránylag kevés költséggel egy a pécsi 
szobor mintájára alkotandó püspökszobrot állíthatunk fel 
a szamosújvári örmény székesegyház előtt majdan díszelgő 
kis park közepén, a Verzár Auxentius által alapított 
egykori és újra leendő örmény-püspöki székváros e leg­
szebb pontján: akkor ne hagyjuk elhamvadni az érdek­
lődés, a lelkesedés és az ezekből fakadó áldozatkészség 
3 év előtt lángra gyűlt szikráit, hanem mindenekelőtt 
Szamosújvár képviselőtestülete szavazza meg az első ado­
mányt, melylyel a gyűjtést ügyszólván hivatalból megindítja.

Csak ezután menjenek felhívások a másik 3 örmény 
városhoz, minek utána az egész vonalon megindulhat a 
gyűjtés az összes hazai örménység kebelében. Annyival 
is inkább káros volt az eddigi tétlenség, mert a jelen 
század végéig úgyszólván csak három évünk van még 
hátra, már pedig 1900-ban, mint Szamosújvár megalapí­
tásának 200-ados évfordulóján a városalapitó Verzár 
püspök szobrának az ünnepélyes leleplezése kellene, hogy 
a hazai örmények ezen egyetemes ünnepének legfénye­
sebb pontját képezze. Tehát ne habozzunk többet; lépjünk 
akczióba dicső emlékű püspökünk, legbölcsebb vezérünk 
és atyailag gyámólitó apostolunk emlékének mielőbbi 
megörökítésére. Szervezzünk szoborbizottságot, s egy 
lelkesítő felhívásban Verzár Auxentius megdicsőült szelle­
mét a hazai örménység lelki szemei elé idézve: indítsuk 
meg a közadakozást a gyüjtőivek ezreinek szétküldésével.

Es ha a hazánkban szerte széjjel felkereshető közel 
20 ezernyi örménység átlag fejenként csak két koronával 
is járul az emlékmű létesítéséhez akkor is már biztosítva 
lesz egy olyan alkotás, a mely a hazai örménység ke­
gyeletéhez és a Verzár püspök dicső emlékéhez egyaránt 
méltó fog lenni. Ha Pécs városa fejedelmi bőkezüségű 
püspökének alakját — már egy félszázad múlva halála 
után — érezbe öntette: vájjon nem-e megszégyenítő 
lenne, ha Szamosújvár szinte négy annyi időn át sem 



állitna emléket annak a férfiúnak, a ki a magyar-örmény 
metropolis alapját megvetette s ez által az egész hazai 
örménység tömörülésének, jóllétének és mai fenmaradá- 
sának legszilárdabb biztosítékát hagyta őrükül.

Szamosújvár volt hajdan a bölcsője, de ma is leg- 
megdönthetetlcnebb vára maradt a magyar-örménység 
hagyományos szellemének, melynek ébrentartására semmit 
sem tarthatunk annyira hathatósnak, mint a kegyelet ama 
talpkövét, a honnan mindnyájunk előtt úgyszólván kopor­
sójából kikelve fogja Verzár püspök az ő intő szent 
jobbját mintegy védőleg hitfelei fölé emelni.

Ha Szepessy Ignácz második püspöki székhelyét két 
emberöltővel ezelőtt az anyagi és kulturális jótétemények 
egész özönével árasztotta el; nem-e tizszerte és száz­
szorta dúsabban kamatozó szellemi és anyagi javakkal 
ajándékozta meg a magyar földre települt örménységet 
Verzár Auxentius?

Hiszen azt mindenikünk jól tudja, hogy ez a láng­
lelkű apostol 1715-ben mérgezés gyanúja alatt bekövetkezett 
haláláig hitfelei érdekében a vallás és közjóllét alapjának 
megszilárdítására közremunkálni soha meg nem szűnt.

Vegye tehát Szamosújvár a kezébe nagy alapitója 
emlékszobrának az ügyét, hiszen az nem lehet, hogy az 
a város, mely csak imént százezreket áldozott kulturális 
és egyéb helyi érdekekre, hogy ugyanaz a város, ha kell, 
fel ne állítsa esetleg a saját költségén is azt a müvet, 
melynek érczalakja jelképileg a hazai örménység betele­
pülésének, meghonosodásának s maiglan való létezésének, 
sőt fenmaradni akarásának is a legszebb példáját fogja 
képezni az utókor előtt.

Azonban a mellett, hogy Verzár Auxentius a szét­
szórtan lakóhazai örményeknek 1700-ban várost alapitolt, 
egyúttal főpásztora is volt kis népének, s ha az ő emlék­
szobra ott fog állani egykori székvárosa kellős közepé­
ben, mintegy az örménység szivében, akkor ez az ércz- 
alak örökös emlékeztetője lészen azon soha meg nem 
szűnt és vajha a jövőben se lankadandó törekvésnek, mely 
újabban nagyobb hullámokat vetve a legnépszerűbb 
irányt nyert. S ez a szamosújvári örmény-püspökség 
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Damokles-kardjaként vergődő megoldatlan kérdése. Álla­
pítsuk tehát meg, a kezdet nehézségeivel számot vetve, 
azon módozatokat, a melyekkel a szoboralapot előterem­
teni lesz a kötelességünk.

És majdan, ha a kegyelet glória fényétől övezett 
Verzár-szobor ott fog állani Szamosújvár főterén, akkor 
zarándokoljunk a halottaiból föltámadó nagy férfiú ércz- 
alakjához, s részesülve az ő symbolikus áldásában: 
merítsünk nemes arczvonásaiból és átszellemült tekintetéből 
erőt a közel két század óta betöltetlen örmény-püspöki szék 
helyreállítására. Nagy horderejű a Verzár-szobor felállítása 
nemcsak a kegyelet, nemcsak az örménység néprajzi 
együvétartozása vagy a betelepülés megörökítése és az 
örmény püspökség eszméjének ébrentartása szempontjából, 
de abból a czélból is, hogyha Szamosújvár 200-ados 
megalapításának közelgő évfordulóját magunkhoz méltán 
akarjuk megülni. Már pedig ezt — a hazai örménység 
által beköltözése óta még úgy sem tartott — egyetem­
leges örmény-jellegű ünnepséggel kell megtartanunk.

Sőt egy ilyen ünnep magyar szemüvegen át vizsgált 
történelmi jelentőségének, ha mindjárt lokális megnyilat­
kozását is semmivel sem lehet annyira jellemzően kidom­
borítani, mintha városalapitó egykori egyházfejedelmünk 
szobor-alakját éppen ezen az ünnepen leplezzük le.

Kiapadhatatlan örök hálánk, elhalványulhatatlan mély 
tiszteletünk és lánggal lobogó lelkesedésünk kell, hogy 
meggyujtsák a kegyelet ama világitó szövétnekét, a mely- 
lyel a múlt idők homályából s arany betűkkel kitündöklő 
Verzár Auxentius neve, mintegy intőjelként fog 
eddig elmulasztott kötelmeink helyrepótlására serkenteni.

És azt tagadni sem lehet, hogy az örmény püs­
pökség népszerű eszméjét jelképező Verzár név iránti 
kegyelet csakugyan ott ne szikráznék minden örmény 
kebelben, ott ne keringene minden örmény szív vérsejt­
jeiben, és ott ne élne a hazai örménység idegrendszeré­
nek összes érző és gondolkodó idegszálaiban ? Igen is, 
lelkünk és szivünk egész hevével összeforrott a Verzár- 
emlék útján érzékelhetővé váló örmény püspökség esz­
méjének is a megörökítése.
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Tehát a kegyelet szikráját nem nehéz újólag lángra 
lobbantanunk s ha húsz ezer örmény kebelből kitörő eleven 
szikrának a lángjai összecsapnak, akkor a föltornyosuló 
tűzoszlop világánál a fillérekből forintok s a forintokból 
ezerek gyűlnek össze az örmény emlékszobor létesítésére.

Fia 1872-ben beköltözésünk 200 éves évfordulóját 
meg nem ünnepeltük, ha az 1885-iki és az imént bezá­
rult ezeréves kiállításon egy külön örmény pavillonban 
gyűjteményes örmény tárlatot nem rendeztünk : akkor e 
sajnos mulasztásokkal szemben még nagyobb fénynyel 
tartozunk majd 1900-ban a Verzár-szobor felállításával 
Szamosújvártt a legjelentősebb és leghíresebb örmény- 
jellegü ünnepet megülni.

Ezáltal már magunkról végre-valahára országraszóló 
életjelt kell adnunk, mert a köznapi élet küzdelmeiben 
és a szorgalmas munka közben elfeledett s fajunk iránt 
tartozó kötelességek elhanyagolása már is etnográfiai e- 
gyüvé tartozásunk sajnos pangását vonták maguk után.

Minthogy azonban Szamosújvártt illeti a vezérsze­
rep: e kőszálra építjük minden bizalmunkat.

De a szamosújvári püspökszobor ügyével szoros 
összefüggésben áll még egy reánk várakozó feladat.

Az 1897. évi márczius hó 10 én lesz 182-ik évfor­
dulója annak a magyar-örményekre nézve kettős gyász­
napnak, a midőn Oxendius püspök örök álomra hajtotta 
szent hivatásra fölkent fejét, s a mióta egyúttal az ör­
mény püspöki szék is napjainkig betöltetlen maradt.

Máig se tudjuk teljes bizonyossággal, hogy a drága 
hamvak hol pihennek, s csupán azt sejtjük, hogy Bécs- 
ben bekövetkezett elhúnyta után ott valószínűleg az Ir- 
galmasok templomának sírboltjában helyezték boldogem- 
lékezetü püspökünk földi maradványait örök nyugalomra. 
Majdnem két évszázad röpült el az egymást felváltó ör­
mény nemzedékek felett, a mióta az Erdélybe szakadt 
őseinknek a kath. vallásban való megerősödését apostoli 
önfeláldozással keresztül vitt Verzár Auxentius porla- 
dozó teste távol övéitől idegen földben nyugszik.

Nem lehet kegyeletlenségnek nevezni, de minden­
esetre a közöny egy nemének róható fel, hogy annyi 
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időn keresztül az „Armenia" megindításáig a Verzár 
püspök hamvainak holléte érdeklődés tárgyát alig képezte.

És itt nem tehetem, hogy elismeréssel ne adózzam 
Bárány Lukács főesperesnek, Szamosújvár város köz­
tiszteletben álló plébánosának, ki már az . A r m e n i a.“ II. 
évfolyamában Verzár püspökről irt nagyobb tanulmányá­
val úgyszólván alapvető munkát végzett egy későbbi 
tüzetes életrajz megírására.

Nem érdektelen, hogy említett dolgozatában szerző 
a Verzár Auxentius temetkezési helyét is kutatja, s az 
erre vonatkozó részlet így szól :

„Arról, hogy porrészei hol nyugosznak, csak egyedül 
Lukácsynk nyilatkozik,*)  midőn azt állítja, hogy Bécsben a 
lipótvárosi miscricordiánusok templomában van eltemetve.

*) História Arinenoruin Transsilvuniae p. 72. .Sepultus est 
Vicnnae in sulnirbio Leopoldino, in Teinplo F. F. S. Joanni de 
Deo a Misericordia nuncupatorum.*'

Nem régen felkértem volt a bécsi mcchithárista atyá­
kat, hogy tudakozódjanak a bécsi misericordiánusoknál 
Oxendius püspök sírja felől; Thumáján atya szives volt 
e megbízást teljesíteni, de mint válaszában megjegyzi, 
a misericordiánus atyák mit sem tudnak arról, hogy Oxen­
dius náluk lenne eltemetve; azonban megígérték, hogy 
utána járnak a dolognak és kedvező eredmény esetében 
értesíteni fogják. - En mindekkorig (t. i. 1888-ban) ér­
tesítést nem kaptam." Szinte hihetetlen volna, hogy egy 
püspöknek a sírját valamelyik bécsi templom sírboltjá­
ban föl ne lehessen találni (?) Most hát pláne, a mikor e 
nagy férfiúnk, mint örmény faji életfeltételeink letéte- 
ményezője emlékének áldozunk, ennek a tiz év óta szun­
nyadó kérdésnek is újból ki kell lépnie a nyilvánosság 
elé, mert lélekemelőbbé teszi minden, az emlékszobor 
ügyében foganatosítandó törekvéseinket. Magyarország 
herczegprimása és a bécsi mechilháristák érsek-főapátja 
révén a bécsi herczegérseknél lépéseket kellene tennünk a 
végből, hogy Oxendius püspök temetkezési helye kiderittes- 
sék és a nekünk annyira szent hamvak haza szállíttassanak.

Hiszen, ha Thaly Kálmán Rodosztóban a Rákoczy- 
sírt aiig pár év előtt fölfedezhette, vájjon miért ne lehet­
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nénk mi is oly szerencsések, hogy a bujdosó nagy feje­
delem nem kevésbbé nagy kortársának, a mi felejthetet­
len főpásztorunknak ereklye-csontjait szintén föltalálhas­
suk ? Lelki megindulás nélkül el se képzelhetem azt a 
magasztos pillanatot, a midőn egy kis nép vallásos 
megilletődéssel és könytől csillogó szemekkel kisérné be 
székvárosába Verzár püspök visszaérkező hamvait.

Ezek a kegyelet hatalmas megnyilatkozása által két­
szeresen megszentelt porok sehol se pihenhetnének oly 
vallásos tisztelettől körülrajongva, mint éppen Szamos­
újvár falai között.

És éppen azért Szamosújvár városa e tekintetben is 
tegye meg kötelességét

Tehát kapcsolatban a Verzár-szobor eszméjének gya­
korlati megvalósításával, nagyfontosságú mozgalomnak tar­
tom egykori püspökünk temetkezési helyének felkutatá­
sát és a feltalált hamvak haza szállítását.

A Verzár püspök emlékét hirdetendő örmény szobor 
leleplezési ünnepélye még egyszerte megnőne jelentőség 
tekintetében, hiszen majdnem Phönixként kelne ki sírjá­
ból és éledne fel visszatérő hamvaiból ma már a magyar 
birodalom minden vidékére szétszóródott hazai örmény­
ség legbuzgóbb apostola, legnemesebb vezéralakja és leg- 
fenköltebb példányképc.

Vegyünk tehát igénybe minden tényezőt, mely czél- 
jaink kivitelében segítségünkre lehet, mert a minket ér­
hető önvádat okvetlen el kell némitanunk; sőt ha most 
nem használjuk fel a kedvező alkalmat a szoborügy és 
a hamvak helyének felkutatásából kölcsönösen egymásra- 
ható kérdések együttes fölvetésére: akkor talán soha sem 
fog reményünk lenni arra, hogy magunkat megnyugtas­
suk, miszerint emberileg minden lehetőt elkövettünk, hogy 
a kegyeletnek eme előttünk legszentebb oltárát — Verzár 
Auxentius mauzóleumát— közöttünk valaha felállíthassuk.

Ha a rendszeres kutatások megindulnak, nem hiszem, 
hogy előbb-utóbb eredményre ne vezessenek.

♦
* *

Bocsánczi Verzár Auxentius nekünk magyar-örmé­
nyeknek szükebb értelemben csak nem ugyan az volt, 
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mint a mi az árpádkorbeli magyar birodalom államal­
kotó szent királya; mert valamint Árpád az országba 
vezette, de csak Szent-István polgárosította a magyaro­
kat, akként Minász püspök, illetve Dániel főnök vezérlete 
alatt beköltözött és letelepült örménységet is Verzár püs­
pök csak később, de első részesítette a polgárisultság jó­
tékony áldásaiban. Ő vetette meg a kereskedelem és 
ipar központjaként megszilárduló és fölvirágzó első ör­
mény telep ma már közel 200-ados fennállását; ő volt 
leghathatósabb szószólója, képviselője és védője a hazai 
örménység úgy egyházi, mint világi összes érdekeinek, 
valamint rendületlen őre az ősi örmény rítusnak.

Államférfiú és főpásztor volt ő egy személyben, kinek 
szent élete és önfeláldozó atyai gondossága bennünket 
áldott emléke iránt soha le nem róható örök hálára kötelez.

Ápoljuk is gyermeki szeretettel mindazon nemes tö­
rekvéseket, a melyekkel az ő közel két év száz előtt le­
áldozott jóságos életének fénysugarait, a kegyelet gyűjtő­
lencséjén át összegyűjtve, mintegy magunkat, a most még 
élő örmény nemzedékeket akarjuk az igy keletkezett fokus- 
világával és melegével elárasztani.

És majdan, ha a Verzár Auxentius hazahozott ham­
vainál Istenhez fohászkodhatunk, és ha az ő szobor-alak­
jának látnoki tekintetétől megilletődvc adhatunk hálát a 
Gondviselésnek: akkor örvendező lelkünk egész hevével, 
túláradó szivünk minden lüktetésével állhatjuk körül azt 
a kimagasló és folyton felettünk lebegő védő szellemet, 
a kit Verzár püspök utódjának személyében Isten sege­
delmével újra és az idők végéig körünkbe varázsolni kell 
törekednünk. Azonban addig is, volt örmény püspökünk 
megdicsőült földöntúli alakja és legendaszerüvé vált szep­
lőtelen egyénisége megérdemli, hogy nem csak ott a 
felhők feletti túlvilágban, de itt közvetlen közelünkben, 
sőt minden igaz örmény kebelben is:

„Lujsz mésdéncshcnávor luszávorjesz- 
czhe némái" (Az örök világosság fényeskedjék neki!)

Merza Gyula.
A
■éti.
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A fogoly leány.
Perzsaországnak hatalmas sálija,

^Szerelmes lett egy szép örmény lányba, 
Rabszolganői kérdezik rendre, 
Hogy mivel tudnák deritni kedvre? 
Mogorva uruk rendeli végre, 
— Vezessék hát a foglyot elébe. 
Pillanat alatt a függöny lebben 
És a szép hajnal feslésnél szebben 
Tűnt elő a lány, sátor öbléből. 
A vad hóditó remegve áll föl... 
Örök, rabszolgák bámulva nézik, 
S halk suttogással egymástól kérdik: 
— Rabszolgalány vagy ünnepelt mátka — 
Hogy uruk magát a porba hányja 
Es hangon, hogy az oszlopok rengnek, 
Bár a hang fojtott: • Leány szeretlek I..
Tört ki belőle vad szenvedélylyel. 
Majd látva, hogy ez mellette néz el, 
Areza sem pirul, szeme sem rebben, 
Csak mint kőszobor úgy áll meredten. 
Vak dühre lobban, remeg a szolga, 
Kifelé indúl lassan húzódva...
Szelídül a sáli, karjait tárja, 
Megszólal a lány : Minden hiába I
Gőgös betörő hallgass a szómra, 
Hogyha a szivem szerelni tudna, 
Önnön kezemmel tépném izekre, 
A honom ellen árulás lenne, 
Hogyha a szemem csak reád vetném, 
Senyvedjek inkább tömlöczök mélyén. —
— Elő hát szolgák I vigyétek gyorsan . .. 
Lépéseitől a padló dobban.
Fehér a habtól reszkető ajka, 
Nincs most már semmi emberi rajta:
— A föld kihányjon, a viz kivessen, 
Nyugtom e földön, sehol se leljem,
Hogyha e lány még lát napvilágot... 
Rettenve hallják a szörnyű átkot, 
S rejtik a foglyot sötét kriptába, 
Nem hathat ide napnak sugára. 
És aztán soká bánattól mélyen, 
Szenvedett a lány, a mint hogy még nem.
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Belehalvúnvull ragyogó arcza.
Alig egy nap aztán : csodák csodája. 
Bútól megtörtén, hogy falnak dőlne. 
Kis rejtett ajtó nyomult előre : 
Szabadság intett a sötét mélyből, 
S másnap eltűntét vihették hírűi. 
S a nagy hóditól nagy bánat tépte,

Nem lesz már ennek sohasem vége ?
S feljajdult benne bú elöé.-zet,
- Osztályrészed csak .zoniorú végzet! 

Bolyongva járt teremről teremre, 
Aláhanyatlotl koronás léje. 
Azóta rémmel tele az álma. 
Oh hogy a fénynek olt is van árnya.

Sall.'ili Róza.

Perzsa-örmény érintkezések.’)

í^Yz örményeket Cyaxares(Kr. e. 634—594, illetőleg 
'^Nöldeke szerént 625—585) a médeknek vetette 

alá, majd nemsokára a perzsa iga alá kerülnek az ör­
mények, melyet, bár mindig le akarnak rázni, végre mé­
gis több mint ezer évig kellett viselniük. Dárius (521-tői 
király) leverte az örmény fölkelést s azóta az örmények 
csendesen maradtak az achámcnida birodalom fennállása 
alatt. Midőn a fiatalabb Cyrus 401-ben 11. Artaxerxes 
ellen vonult, nyugati Örményország hyparchája Tiribazos 
volt, Orontas, II. Artaxerxes veje, pedig keleti Örmény­
ország helytartója, kinek Vidarnától, Dárius szövetsége­
sétől, származó családjában maradt a satrapia a 4-ik szá­
zadban is.

A maczedoniai bonyodalmak idején Örményország 
csak névleg nem volt független s midőn Nagy Antiochost 
a rómaiak 189-ben Kr. e. megverik, visszanyeri függet­
lenségét. Nagy-Örményország és Sophene Artaxias és

j Lásd Hübsclunann, Armcnische Grammalik I. k. 1. r. 9—12 o. 



14

Zadriades, Autiochos előbbi vezérei alatt, kik leveretése 
után a rómaiakhoz csatlakoznak, önállóak lesznek és bár 
Artaxias (örm. Artaées — Árdásesz), miután az atropatenei 
birodalom több tartományát elfoglalja IV. Autiochos Epi- 
phanes (175—164) foglya lesz, később azonban ismét 
visszakapja tőle az országot.

Artaxias unokája, II. Tigranes idején Örményország 
ismét közelebbi viszonyba lép Perzsiával. Egy háború 
után az örmény, király fiát II. Tigranes-t túszúl adja a 
párthusoknak. Őt tette II. Nagy Mithridates párthus ki­
rály 1. Artavasdes helyébe 94-ben Kr. e. az örmény trón­
ra és ezért 70 örmény völgyet kap jutalmúl. Később 
ezeket a völgyeket Tigranes nemcsak visszahódítja, ha­
nem több parthus tartományt is elfoglal s a királyok 
királya czimét veszi fel. De nemsokára vissza kell adnia 
e hódításokat, midőn Lucullus pontusi Mithridates, Tigra­
nes sógorán való győzelme után ellene vonul. Midőn fia 
és az ifjabb Tigranes, meghasonlik atyjával és a par- 
thusokat az országba vezeti, Tigranes a hegyek közé me­
nekül, a parthusok elvonulása után azonban visszatér, 
legyőzi fiát és aláveti magát Pompeiusnak kedvező fel­
tételek mellett, a mennyiben ez neki fiát kiszolgáltatja 
és a párthusoktól elvett Korduene tartományt átengedi, 
később pedig a Tigranes és Phraates párthus király közti 
czivakodást, a mindkettő által igényelt területet illetőleg, 
kiegyenlíti. Innen kezdve az örmény történet a szaszsza- 
nidák uralmának végéig mindig ugyanaz volt: két rivá­
lis világbirodalom: a párthus és római, később a perzsa 
és bizanczi versenyeznek a köztük levő határország, 
Armenia, birtokáért, mely mindig alkalmat vagy ürügyet 
adott — belvillongásaival a külföldi beavatkozásra. Csak 
a nemesség által hatalmukban többnyire nagyon korlá­
tolt királyok nevei változnak és új, arsacida dynastia jön 
uralomra Tiridatessel, I. Vologcses parthus király testvé­
rével, kit Nero 66-ban Kr. u. Rómában örmény király- 
lyá koronáz, Örményországnak Perzsia és Bizáncz kö­
zött 387-ben történt felosztásáig, mire, 428-ban az utolsó 
arsacidát, Artáseszt, V. Báhrám Gór perzsa király trón­
jától megfosztja. Pcrzsa-Örményországot a szaszszani- 
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da birodalom bukásáig 640-ben perzsa márzpánok, őr­
grófok kormányozzák. Azóta megszakad a szoros érint­
kezés Perzsia és Örményország kózótt, mely már a szasz- 
szanida korban a kereszténység felvétele által az örmé­
nyek részéről meglazult s később sem fűződött szoro­
sabbá, midőn Nagy Sáh Abbász (1586—1628) örmény­
ország egy részét a perzsa birodalomnak átmenetileg is­
mét alávetette.

Bármily ellenséges viszonyban voltak gyakran az 
örmények a perzsákhoz, a századok folyamán háború­
ban és békében, a magasabb perzsa kultúra az örmé­
nyekre intensiv hatást gyakorolt, úgy hogy a keresztény­
ség felvétele előtt az örmények a perzsáktól nyerték összes 
míveltségöket. A római befolyás daczára Örményország 
a párthus korszakban, mint Mommsen, Római történet, 
V. 3560. megjegyzi „mindig nem-görög ország maradt, 
melyet a nyelv és hit közössége, az előkelők gyakori 
összeházasodása, a hasonló ruházat és fegyverzet szét- 
bonthatlan kötelékekkel csatolt a párthus államhoz." Nem 
csoda tehát, hogy a perzsa vallással a nyelv is, kivált a 
nemesség és papság irányadó köreibe behatolt, melyre a 
perzsa udvarral és az örményországi perzsa hivatalno­
kokkal való érintkezésben szükségük volt. Még a nép 
sem volt egészen a perzsa nyelv ismerete nélkül. Midőn 
Xenophon görögjei Örményországon átvonulnak és egy 
örmény faluban az örmény asszonyok és leányok azt 
kérdik, hogy kik ők, a tolmács perzául (ntpoiuTí) felel 
nekik (Anab. IV, 5, 10) és midőn Cheirisophos és Xeno­
phon tudni akarják, hogy milyen országon mennek ke­
resztül, a perzsáúl beszélő tolmács útján (d<« rov jiepai- 

tgjoji’éüiel intézik e kérdést az örmény községi elöl­
járóhoz (Anab. IV, 5, 34). Hogy azonban az örmény 
királyi udvar hivatali nyelve az arsacida korban perzsa 
volt, bizonyítják a királyok által alapított városok nevei, 
melyek perzsáúl vannak és nem örményül, így a éat 
(= sád)-ra végződő nevek, mint Artasat (= Ardásád) stb. és a 
kert (^= gerd) végűek, mint Tigranakcrt, Xosrovakert (Dik- 
ránágerd, Choszrovágerd) Tigran, Choszrov által épített 
város stb. Az örmény betűk feltalálása (Kr. u. V. század) 
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előtt az Örményországban használt írás is perzsa volt, 
természetesen perzsa nyelven.

Így vázolja Hübschmann strassburgi egyetemi tanár 
„Armenische Grammatik-1 czimü jeles munkájának (lndo- 
germanische Grammatiken. Bánd. VI. 1. Abtheilung. 1. 
Theil. Armenische Etymologie. Die persischen und arabi- 
chen Lehnwörter im Altarmenichen. Lcipzig 1895, 280 o. 
ára 5 mark) első részében Xenophon. Strabo forrásmun­
kái és Nöldeke, Alfréd von Gutschmid, Judeich (Kleina- 
siatische Studien) kutatásai felhasználásával a perzsa-ör­
mény érintkezés történetét, mely érthetővé teszi, hogy az 
örményben számos perzsa kölcsönszó van. még pedig a 
legtöbb a párthus korszakból. Hübschmann e legújabb 
örmény nyelvtudományi munkájával, mint a mely e kitűnő 
örmény tudósnak az örmény régiségre megbecsülhetlen 
észleleteit tartalmazza, kimerítően szándékozunk foglal­
kozni legközelebbről az „Arincnia” magyar-örmény havi 
szemlében.

Dr. Patrubány Lukács.
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Almira.

hazámtól mint fogoly,
Mint rabnö, búban élek én, 
Felhőtlen ég rám nem mosolyg 
És messze szállt el a remény.

Királynőm függő kertje, hol 
Sötét czédrns és pálma él, 
Nekem börtön, — kihalt világ, 
Örmény hazámba vágyom én!

— Így szól esengve Almira, 
Szemében könnyek’ gyöngyei. 
Szivében minden dobbanás 
Az égő vágyat hirdeti.

Egész bűvös világ ez itt, 
Ám felejthetném honomat?... 
Öröm, vigasság untalan, — 
Csak én siratom múltamat!

Oh. jó szerencse, légy velem. 
Hozd el szabadság hajnalát: 
Hogy szép hazámban, boldogan, 
Elérje szivem óhaját!

S a rablánc/., melyet hordozok, 
Ott rózsa lesz, tövistelen, — 
S a fájdalom, mit érezék. 
Örömmé lesz, mely végtelen!

XI ihálf y 1 m re.

Kár, hogy csak álom volt... 

esteledett;
itt se találom.

haza megyek,
Semmi sem

de nyugalmamat 
képes kiverni a-

gyamból azokat a gondolatokat, melyekkel nap közben 
foglalkoztam. Szivem olyan, mint a szélvész hányta hajó, 
mely a könnyek oczeánjára cselt, a hazai emlékek hul­
lámai közt végződik. Téveteg elmém, mely kint baran-
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goi, honfitársaim bilincseit látja, börtönöket cs nyomort 
lát; aztán Kárs, Ván, Mus, Tigránágiérd, Zejthun felé 
röpködve, hírrel hozzám tér vissza.

Szív és elme nélkül fél-élő lénynyé változtam. Csak 
emlékeimmel foglalkozom; szobám nem szoba, hanem 
pártatlan tenger, melynek habzó hullámai abban és ben­
nem . . .

Hiába igyekszem kiverni agyamból a sötét gondo­
latokat, fekete emlékeket. Könyvet veszek kezembe, ol­
vasni akarok, gépszerűen forgatom a lapokat; de ter- 
hemre van az olvasás és messze elvetem magamtól azt. Ke- 
menezémben nehány darab fa; szeretem a tűz csillámát 
és a lángok fényét. De ez a tűz is nyelvet öltött és be­
szél velem; egy napot juttat eszembe, auguszt elejét, 
midőn karavánunk a Chénuszi falvak egyikéhez közele­
dett; Thámo nevű török lótulajdonosunk, folyton azt mon­
dogatta, hogy okvetlenül örmény faluba szálljunk meg; 
mert a kurd faluban sem nekünk, sem lovainknak nem 
kapunk ennivalót, hozzá még holminkat és lovainkat is 
reá adjuk. Kénytelen-kelletlen beleegyeztünk. Fél órai tá­
volságra voltunk Pértág falutól; a falu körzetéből füst 
emelkedett, a kutyák irtoztatóan vonítottak, tompa moraj 
hallatszott a távolból. Végre beértünk a faluba; pokoli 
látvány: egy nappal előbb a kurdok a buza-kazalokat 
és széna-kalangyákat mind felgyújtották; a házak egy 
része, a kamarák, istálok is mind hamuvá lettek. Nyomo- 
rú állapot; a falusiak zokogtak,... fekete füst emelkedett 
ég felé.

Ok nélkül vigasztaltuk a falusiakat, könnybe lábbadt 
szemekkel távoztunk innen. Már éjszaka volt, midőn egy 
kurd-lakta faluban voltunk kénytelenek maradni, hol hol­
minknak felét és még négy lovat elragadtak szállást adó 
gazdáink...

Oh kemenezémnek tüze ! Pértág falut juttattad eszem­
be; igen, szemem előtt látom nemcsak e szerencsétlen 
falu leirhatlan nyomorát, a munkás földmívelő sírását, a 
nők jajveszékelését, az éhes gyermekek szívszaggató zo­
kogását. hanem azon könyörtelen zábthikat, az adót és 
tizedet szedő azon rendetlen hivatalnokokat is, kik. a föld- 
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mívelés verejtékéből meghíztak ugyan, de most — miután 
a tűz mindenökct felemésztette, ingeiket akarták levetni...

Nem, nem, e sorok nem költöttek, hanem a mi hon­
fitársaink valódi, szokott életének képét festik. Ötszáz év 
óta e tűzbe esve kínlódunk ...

De nem nézek kemenczém tűzébe, mert annak lángja 
éget, kínoz engemet. Kezdek szobámban folytonosan sé­
tálni, órákig járkálok; már elmúlt fél-éjszaka, kifáradva 
ágyamba buvok, a zivatar keblemben lassanként csen­
desedik. ..

* * .i
*

Minő váratlan változás. A bárány és farkas együtt 
legelnek. Hámid szultán chán neve rokonszenvessé, 
népszerűvé lett. Az örmények elégedettek, a törökök nem 
zúgolódnak, a béke teljes, a csendesség zavartalan. A 
magas Porta előbbi kormánya ki van cserélve; tudatlan, 
bosszús, dühösködő, erőszakos miniszterei eltávolíttattak; 
igazságszerető, becsületes, jószivű emberek vezetik az 
ozmán kormány gyeplőjét. Bent az országban a vészfel- 
legek eloszoltak. A hajó akadálytalanul halad előre a 
polgárisodás felé.

Az örmények elfelejtettek mindent; általános bünfe- 
ledés a politikai vétkeseknek tartott örmények számára. 
Százával térünk vissza a megújult Örményországba. Ö- 
römrivalgással fogad minket ezer meg ezer honfitárs; 
nincs vége, határa örömünknek. íme hegyeink, völgyeink, 
ime óhajtott szüléink, rokonaink, barátaink, anyáink, kik 
egykor véres könnyekkel átkozták a szultánt és maradé­
kait, most áldják őt... íme a mi városrészünk, közele­
dünk házunkhoz, körülvéve számtalan honfitárstól. Egy­
két perczczel előbb óhajtottam atyámat látni; de fájda­
lom ! kezdik mondani, hogy az már a fekete föld alatt 
nyugszik. Mihelyt meghallotta, hogy egyetlen fia holtig 
tartó börtönre van Ítélve, ijedtében szive ketté szakadt. 
Anyám betegen várja visszaérkezésémet, hogy azután 
csendesen behunyhassa szemeit — örökre.

Minden fekete emlék, minden szomorú nap elfelejtve. 
Az előjogokkal ellátott örményország óriási léptekkel

2*  
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halad előre, virul, erősödik; Kis- és Nagy-Ázsia polgári- 
sodásának irigyletes központjává lett. Igazságtalanság 
helyett jog, a különbség helyett szabadság uralkodik; 
nincs különbség az örmény keresztény és az izlám kö­
vetői között: egy és ugyanazon haza munkás testvérei­
vé lettek.

A mívelt városok vasútakkal, a falvak jó útak által 
közvetlen összeköttetésben vannak, az ország gazdag bá­
nyái bőven jövedelmeznek. A földmíves mezején biztosan 
és vígan dolgozik ekéjével, a juhok ellepték a legelőket; 
az ipar fejlődik, a kereskedelem virágzó; a pap az ő 
templomában, a móllá az ő imaházában nyugodt szívvel 
ajánlja fel imáját. Örményország Ázsia Svájczává változott. 
Érdeklődő idegenekkel telve vannak városaink szállodái.

Nemzeti nagy ünnepélyt, homeri ünnepet ülünk fő­
városunk piaczán; minden központ képviselve van, a 
házak és útezák zászlókkal ékesítve; Örmény hadseregek 
zenéje a piacz felé tart. Az éjszaki hadtest sárkányos 
zászlóval, a déli és nyugati oroszlános, végre a keleti 
az úgynevezett halhatatlan hadtest abroszos zászlóval.

Á hazai szabadság első vértanúinak szobrát leple­
zik le; a fejedelmi szózat után nemzeti dalokat énekelnek, 
az ágyúk bömbölnek. A nagyszámú sokaság egetverő 
„éljen1* kiáltásaira — felébredtem...

Elaludtam volt. Kár, hogy csak álom volt.
Gdjdztig-nak Briissclbö'l irt eredeti örmény csikké ultin.

Szongott Kristóf.

tragoedia öt felvonásban.
Irta:

Márton Dávid. (Negyedik folytatás.)

MÁSODIK JELENET.
Samsit, előbbiek.

■''amsit. (Mélyen meghajtva magát.) 
Felséges asszonyom!
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Semirarnis.
Mi hirl hozál ?
Halad a munka már javában
„Hu isten kapuja**)  építésén?

Samsit.
Nagy Babylon királyi lakja kész,
Fellegbe nyúló fényes tornyait 
Baal templomának is bevégezem.

Semirarnis.
Derék fiú! jutalmad elnyered.

Samsit.
Legfőbb jutalmam felséged kegye I

Semirarnis.
Mi terv növekszik lelked emlején — 
Jó Sainsitom, bol annyi meglepő 
Nagy eszme nyert táplálatot — jelenleg?

Samsit.
Szerepemet immár bevégezém.
Ha nagy szivednek újabb vágya nincs.

Semirarnis.
Minden kivánalom betöltve már.
Mit a művészet ujja megteremthet:
Kezed nyomán, — mely társa lángeszednek — 
Életre kelt a lomha szikla is;
S a csarnokok merész homlokzatáról 
Bámészkodó csoportra néz alá;
Kik a világnak messze tájiról 
Zarándokoltak e remek müvek
Árnyába és — betelve a gyönyörtől — 
Meghalni vágynak látva e csodákat. 
Miket az ész hatalma alkotott,..
Mindenki élvez, csak magam vagyok 
Elégedetlen Babylon falánál 
Közönynyel nézve a világ-csodákat.
Nem lelkesít engem a nagyszerű, 
Bármini ragyogjon rajta szellemed.
Csak a lehelten megvalósítása, 
Ez önti vérem új mederbe tán ?

) Hu isten kapuja — Babylon.
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Samsit.
E fogalom szintúgy viszonylagos, 
Mint minden a világon, nagy királyné! 
Lehetlen egynek, a mi más eszének 
Csak könnyű játék.

Zoroaster. (Gúnynyal)
Hát elölted
Mi a lehetetlen ?

Samsit.
Anyagot teremteni.

Zoroaster.
Ki lenne olyan döre, vakmerő 
Ilyent kívánni véges ember-észtől ?
Az istenek örökre önmaguknak 
Tárták fel e jogot.

Semiramis.
Ezen kívül
Mindenre képes alkató kezed ?

Samsit. (Önérzetesen.)
Mindenre 1 

Semiramis.
Úgy teremts egy talpalatnyi tért, 
Mely égre, földre idegen legyen, 
Hol a királynét megzavarni nem 
Fogják az élet tarka gondjai: 
Egy kertet ott a lég körében, melyen 
A fáradt felleg nyugovóra szálljon, 
Es a hová a napsugár korábban 
Elérkezik az — oly hévén sóvárgott — 
Virágillat fürdőben kéjelegni.

Samsit.
Kegyes parancsod teljesítve lesz. 

(Meghajtja magát, gyorsan el.)

Semiramis. (filmezve.)
S te Zoroaster, — a ki felhozád 
A béke napját jós-szavaddal nagy 
Assvriára — mit teszesz nevednek 
Megörökítésére — szólj! — mivel 
Foglalkozol e nap sugárinál ?
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Zoroaster.
Imádkozom és áldozok, királyném! 
Mig lelkem arezod bájain mereng.

Sem iram is.
E munka nem hoz dicssugárt reád.

Zoroaster.
De boldogságot, éltet, üdvöt ád.

Semiramis.
S feláldozod ezért a hírnevet, 
Mi egyik ezredévnek ajkiról 
A másra száll a végtelen időben, 
Fennen dicsérve porló csontjaid, 
Hogy hallatára harsogó szavának 
Irigy leend reád az unoka, 
Ki bár porod porát sem ismeré ?

Zoroaster.
Feláldozom !.., de áldozatnak ezt, 
Ki mondaná, ha lényed ismeri?!
Oh, egy lehellet ajkad bíboráról
Drágább nekem, mint annyi hír, dicsőség, 
Mi az egész nagy mindenségije fér.

Semiramis. (Enyelegve.)
Eredj 1 hízelgő szóvitéz, hiszen 
Csak ajkad él, de lelked és karod 
Már rég halottak gondolatra, tettre.

Zoroaster.
Csak tetszhalottak, mint te jól tudod. 

Semiramis.
Ha élvre hívlak: ügy feléledezsz 
A tetszhalálból; ámde hogyha munka 
Vár rád: való halálba sülyedsz.

Zoroaster.
Mondd, mit tegyek, hogy e balvélemény 
Épületéi lerontsa két karom ?
Szerelmesem, jelöld ki utamat!

Semiramis.
Hol eddig a vad állatok se jártak: 
Teremts útat a szekereknek ott,
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Az ős-kövek szűz keblein keresztül;
Vagy kényszeritsd Enfrát habjait 
Elhagyni régi megszokott irányok’, 
Körül-övezni Babylon falát, 
És új mederbe folyni össze túl, 
Melyből ezernyi kis csatorna-ágon 
Termékenyítsék a tikkadt lapályt, 
Áldást vezetve népeink közé.

Zoroaster.
Csak ennyiből áll összes óhajod? 

Semirarnis.
Válaszsz belőle tetszésed szerint. 

Zoroaster.
Megfontolom a feladott talányt,
S ha meglelem nyitját: belé hatolva 
Felforgatom a vád alap-kövét. 
Mely ellenem szülemlett ajkadon.

Semirarnis. (Nevetve.)
Gondolkodói?!., hisz tudhatám is, hogy 
E lomha had előzi meg fejedben 
Az akarati elhatározást.

Zoroaster.
Gondolkodás a tettek hadvezére, 
E hős vezér nyomán vonúlnak a 
Nagy tervek a valósulás terére.

Semirarnis.
Mikor ? ...

Zoroaster.
E perezben! Ég veled Semirám !
Mig kedvesed körödbe visszatér
Babért nyerendő kis kezedből. (El.)

Semirarnis. (Álmiráhuz.)
Menj!
Szólítsd elő a rableányokat!

Almira. (EJ.)

Semirarnis.
Eredj te gyáva, béke-hős! csatázni 
Az elemekkel, addig én. hímezve
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Nagy terveim felett ábrándozom.
S mint a leve az éltető füvet,

Mit egykor elnyelt, nyngovásakor 
Szájába hozva újra összeörli : — 
Úgy én is a régen letűnt idők 
Emlékein táplálom telkemet;
S elmúlt dicső csaták felett merengek. 
Hol hősi vágyam elemébe’ volt.

Kisebb kíjzlemények.
Artnénia és a magyarok királya. Igen tisztelt laptársunk: 

a nagyváradi „Tiszántúl" irodalmi rovatában folyóiratunk leg­
újabb füzetét behatókig ismertetvén, e nekünk oly kellemesen 
csengő szavakkal fejezi be a lapunkat méltató, terjedelmes czikkét: 
....Pedig bizony jó lenne, ha .örmények k i r á 1 y á"- 
n a k is nevezhetné magát az. kinek f ö I s é g e s homlo­
kát Szent-Isi ván koronája övezi! Addig is. inig ez álmot 
a müveit Nyugat után sántikáló magyar intéző körök megvalósít­
ják, a legmelegebben ajánljuk a minden tekintetben kiváló keresz­
tény vállalatot olvasóink figyelmébe." — A .Tiszántúl’-nak ma­
gyaros nyíltsággal közzétett szép „álmára" viszhangul mi egy tör­
téneti praecedensre hivatkozunk, a mely a magyar nemzeti történet­
írás kútfőiben is olvasható. (V. ö. Szalay László „Magyarország 
története." I. kötet. 302- 305. lap) miszerint hajdanában az Árpád­
háznak egyik tagja : jeruzsálemi (Il-ik) A n d r á s m a gyár ki r á I y 
hasonnevű fiát, keleti keresztes hadjárata alkalmával Leó örmény 
király leányának jegyezte el, oly feltétel alatt, hogy annak idején 
az ifjú magyar királyfi (Endre herczeg) Leó örmény királynak 
örököse legyen Antiokhia fejedelmi székén ; s csak Leo-nak közbe­
jött korai halála akadályozta meg a két nemzet, (a magyar és az 
örmény) valamint a két királyi udvar közt a ezé 1 ha vett 
házasság és trónöröklés által kilátásba helyezett 
szorosabb egyesülést! A „Tiszántúl" szép álmának 
van tehát már történeti előzménye is; még pedig a magyar nemzeti 
királyság korából.

Czetz tábornokról a „Magyarország" következőleg emlékezik 
meg: „Ezt a nevel épp úgy ismeri minden magyar ember, mint
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akár a Klapka Györgyéi. Czetz János is egyik hős tábornoka 
volt szabadságharczunknak, melynek lezajlása után clbujdosott. 
Hosszú idő óta Buenos-Ayresben él a negyvennyolczas idők egyik 
utolsó élő tábornoka. A hetvenhat éves öreg úr, Bem egykori jobb 
keze, úgy látszik nem a legjobb sorsban van. Haza intézett leve­
leiből, — mint bennünket értesítenek, — mély keserűség és honvágy 
szól. Szeretné itthon tölteni még hátralevő idejét, hogy aztán a 
haza földjében pihenhessen. Ezt kellene lehetővé tenni társadalmi 
mozgalom útján, vagy az állam segélyével, valami módon. Nem 
kell semmi egyéb hozzá, csak egy kis jóakarat, s talán a nyomor­
tól mentjük meg dicső szabadságharczunk, messze idegenben sanyarú 
viszonyok között élő hős tábornokát!" — Az általunk már évek 
előtt szóba hozott ügyhöz, részünkről ezúttal csak azon megjegyzést 
füzzük, hogy az elaggott hős magyar-örményt talán megilletné itthon 
(milleniumi elismerés fejében) a Klapka György elhunytéval meg­
üresedett országos nyugdíj ?!

Báró Dániel Ernő válasza. Szamosújvár abból az örvendetes 
alkalomból, hogy urunk, királyunk a kereskedelemügyi minisztert 
bárói rangra emelte, üdvözlő iratot intézett a miniszterhez, ki a 
város iratára következőképen válaszolt: Szamosújvár szabad kir, 
város közönségének szives üdvözlete, melylyel az ö császári és 
királyi Felsége legmagasabb kegyéből személyemet ért legfelsőbb 
kitüntetés alkalmából, megtisztelt, őszinte örömet keltett szivemben. 
Szívélyes soraikban felidézvén a múltak emlékét, midőn, mint 
magyar hazánk hü fiai megemlékezünk a régi időkről és a régi 
időbeli kötelékekről, — melyek az egykor elnyomott és hontalan, 
üldözött örményeket: elődeinket egymáshoz fűzték és párhuzamot 
vonunk a letűnt idők és a jelen között, lehetetlen, hogy hálát ne 
adjunk a Mindenhatónak, a ki megengedte, hogy elődeink az új 
haza földjén megtelepedve, híven megosztva új polgártársaikkal 
örömet és bánatot, e haza hasznos polgáraivá és minden időkben 
magyarokká lettek. Midőn kérem Szamosújvár város közönségét, 
hogy őszinte köszönetemet fogadja, vagyok kiváló tisztelettel Buda­
pest, 1896 decz. 4. Báró Dániel Ernő kereskedelmi m. kir. miniszter.

Irodalom és művészet.
Gróf Csáky Albin Szepes-Mindszentröl 1896. X. 24 ezeket a 

szép sorokat irta gymnasiumunk igazgatójának : Köszönettel vettem 
szives megemlékezésüket, mely a f. hó 29-dikére kitűzőit felavatási 
ünnepélyre való meghívást tartalmazza; de sajnosán nem felelhe­
tek meg ennek részint a nagy távolság miatt, mely bennünket elvá­
laszt, részint pedig másnemű elfoglaltságom miatt. Minden esetre 
azonban lelkileg részt veszek az Önök szép ünnepélyéből, mely 
befejező aktusát képezi azon intézkedésnek, melyet évekkel eze­
lőtt miniszterkedésem ideje alatt úgy az egész közoktatás, mint 
Szamosújvár speciális érdekében elhatároztam.
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Erzsébetváros monográfiája. A testvérváros illusztrált mo­
nográfiája, mit Avedik Lukács irt, a napokban hagyta el a sajtót, 
320 oldalra terjed, az okmánytár 136 oldalt foglal magában (320-f- 
136 ■*=  456). Addig is, míg terünk és időnk lesz e szép munka bő 
ismertetésére, itt közöljük a tartalmat és a képek jegyzékét: 1. 
Előszó. 2. Szabad kir. Erzsébetváros helyrajzi vázlata. 3. Erzsébet­
város népmozgalmi viszonyai. 4. Ebesfalva alakulása, hadászati je­
lentősége és gyarmatosítása. 5. Ebesfalva, mint az Apafiink birtoka. 
6. Apaffi-emlékek. 7. Örmények az Árpádházi és a következő ki­
rályok idejében. Ani feldulása, menekülés a szélrózsa minden irá­
nyába. 8. Az örmények Ebesfalvára költöznek (Jobb lett volna en­
nek a fejezetnek „Örmények Ebesfalvára költöznek*  czimet adni, 
miután a bejött örmények nem mindnyájan ide költöztek). 9. Az 
ebesfalvi örmények első összeírása. 10. Tükördarabok a hazai ör­
mények viszonyairól és jelleméről. 11. Az ó-templom. 12. Az ebes­
falvi magyar templom. 13. Erzsébetváros örmény kath. főegyháza. 
14. Erzsébetváros, mint az erdélyi örmények közigazgatási központja 
(Erzsébetváros nem az összes „erdélyi örmények“, hanem az er­
délyi örmények nagyobb részének [Gyergyó-Szt-Miklós és Csik-Szép- 
viz] volt közigazgatási központja. Maga szerző is nekünk ad igazat, 
midőn munkája 126. lapján ezeket mondja: „A jelzett községek is 
közigazgatás és igazságszolgáltatás tekintetében. Szamos új vár 
kivételével, az ebesfalvilföbiró joghatósága alá tartozván, Ebes­
falva volt az intéző központ"), lő. Erzsébetváros önkormányzati 
szervezete. 16. Ipar és kereskedelmi viszonyok. 17. Az állami elemi 
fiúiskola, óvoda és ipariskola rövid története. 18. Az erzsébetvárosi 
zárda és leányiskola. 19. Görög kath. egyház. 20. Az ágostai hit- 
vallásúak egyháza. 21. Görög keleti egyház. 22 Az örmények hon- 
fiúsitása. 23. Erzsébetváros az 1848'9. évi forradalom alatt. 24. 
Erzsébetváros képviselő-testületének kegyúri jogai és kötelmei. 25. 
Az erzsébetvárosi örmény családok 1708-tól kezdve máig. 26. Gymna- 
sium. 27. Jótevőink. 28. Az ev. ref. egyházközség története. Mil- 
lcniumi ünnepélyünk. 30. Befejezés. — Képek: Erzsébetváros lát­
képe. Avedik Lukács. ApaíTy-kastély. Az ó-templom. Az örmény 
kath. főtemplom. Karácsony János plébános. A meehithárista tem­
plom. Sándor János főispán. Trajánovics János polgármester. Er­
zsébetvárosi árúház. Leányiskola. Csatt Margit (apácza). M. kir. 
honvédlaktanya. Dr. WollT Bogdán. Ev. ref. templom. Avedik Si­
mon. Dániel Márton országgyűlési képviselő. Erzsébetváros tervrajza. 
Erzsébetváros és határának térképe. Összesen 19. Kár, hogy a ké­
pek nem készültek jobb czinkográfusnál. A csinos kiállítás Todorán 
Endre derék nyomdatulajdonos kifejlett, versenyképes inüizléséről 
tesz tanúságot.

Örmény püspökség. Kedves barátunk és derék munkatár­
sunk: Merza Gyulának a mondott czim alatt közreadott igen ér­
dekes füzetéről több lap szépen nyilatkozott. A „Nemzet*  egész 
tárczát hozott erről a füzetről. A megjelent lapnyilatkozatok közül 
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mi itt csak kettőt közlünk. A ..Budapesti Hírlap" 321. számában 
ezeket mondja: Okos és szépen megirolt füzet jelent meg ezen 
cz.ímen Merza Gyulától. A luzel czélja Agitálni a mellett, hogy 
1900-ban, a mikor Szainosújvár város alapításának kélszázados 
jubileumát ünnepli, állítsák lel Szamosújvár főterén a város alapitó 
Verzár püspök szobrát és ugyanekkor iktassak be az újonnan visz- 
szaállitandó magyar-örmény püspökség székébe a kinevezendő ma­
gyar-örmény püspököt. Különösen azért volna ez fölöttébb kívána­
tos, hogy a huszezernyi nép egy egyházfő vezetése alatt összetar- 
tassék, a magyar államhoz nem egészen lm nemzetiségek közt, hogy 
továbbá ne kellessen az örményeknek külföldre vinni theologusaikat 
pappá szentelés végett és hogy végül az örmény liturgia magyar 
nyelve magva legyen oly törekvésnek, a mely a magyar-katkolifcu- 
sok rítusába is bele viszi a magyar nyelvel. Fölhívja a füzet a fő­
rendiház és a képviselőház örmény tagjait, hogy interpelláljak meg 
a kultuszminisztert : mi történt az örmény püspökség visszaállítása 
iránt még br. Eötvös József minisztersége idejében beadott kér­
vénynyel és a hazai örinénvség nevében intézzenek új felterjesz­
tést az országgyűléshez és a kormányhoz. Az örmények kérelme két­
ségkívül sok méltánylást érdemel. — A „Magyarország" 325 szá­
mában ezeket olvassuk: A magyarországi örmények — élükön Sza­
mosújvár lakóival — mozgalmai indítottak az iránt, hogy a város 
alapitó Verzár Auxentius püspöknek emlékszobor állíttassák. A ke- 
gyeletes mozgalom megindítójának, Merza Gyulának tollából most 
röpirat jelent meg, mely az örmény püspökség kérdését tárgyalja. 
A röpirat azt a törekvést szolgálja, hogy a múltban létezett és így 
csak betöltetlen örmény püspökség újólag életre ébredjen, hogy ez 
által erős hazafias központja keletkezzék a most lankadó armeniz- 
musnak. A röpirat szerint ugyanis a vallásfelekezetek legújabbkori 
történetében példátlan anomalia az, hogy a 20 ezer lélekszámút 
megközelítő magyar-örménység örmény szertartási! plébánosai, te­
hát a törvénybe czikkelvezett örmény kath. egyház, latin szert, püs­
pök fenhatósága alatt’álljon, mint a mely föpásztor sem az örmény 
egyházi nyelvet, sem a liturgiát nem ismeri, sem az örmény pa­
poknak felszentelésére kompetencziával nem bir. A röpirat végre 
oda konkludál, hogy a sajtó útján újabban napi rendre került és 
érdeklődés tárgyát képező gör. kath. püspökség létesítésének kérdé­
sével kapcsolatban mi is újítsuk meg kérelmünket, hogy a kezdet­
ben reánk erőszakolt, már közel 180 éves provizórium, illetve a 
latin rítusnak az örmény rítus felett gyakorolt jogtalan felügyelete 
végre már egyszer beszüntettessék.

Vámbéry előadása. Budapesten érdekes előadást tartott Vám- 
bérv „Törökország bomlásának okairól." — leszámítva 
azon nála már megszokott elfogultságot, miszerint az izláin össze- 
férhetöségét a czivilizáczióval és a haladással következetesen védi; 
nem egyszer a keresztény vallás rovására, — s mindenkor kese­
regve gondol a „Finis Turciae" lehetőségére; melynek bekö­
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vetkeztével még a sokszor lenézett örmény nemzet is szabadság­
hoz juthat. — „0 m n i a j a m f i cn t, f ier i q u ae po sse n e- 
g a b a s I “ ...

Közgazdasági élet.
Uj vasútvonal Erdélyben. A „Magyarország” Írja a székely­

földi vasúthálózat kiépítése ügyében a kővetkezőket: ..Mint nekünk 
táviratozzak, a székely vármegyék gazdasági érdekeltsége fölterjesz­
tést intézett a kereskedelemügyi miniszterhez a székelyföldi vas- 
útak ügyében, s ugyan ekkor ismételten kérelmezte az apa h i d a- 
marosvásárhely - héjjas falvi összekötő vasúti vonal­
nak kiépítését.” Az új vasút tervéhez azonban, nézetünk szerint, 
még az irány közelebbi megjelölése tekintetében is szó férhet és 
van tere a bírálati észrevételeknek. A nélkül, hogy az érintett apa- 
hida - héjjasfalvi iránynak előnyeit és hátrányait szakszerű szem­
pontok szerint az egyetemes bírálat mérlegére helyeznek, s azzal 
szemben az országos és vidéki jogosult érdekek egybevetése mellett 
határozott elvi álláspontot foglalhatnánk el, egyelőre csak illeté­
kes megfontolás alá veendőnek jelezzük ama körülményt: vájjon 
az apahida - kocsárd - marosvásárhelyi már kiépített vonalrész- 
szel csaknem parallel új vasútterv (az apahida - marosvásárhelyi) 
helyett, nem volna-e sokkal indokoltabb, már a csatlakozázi pont 
emporialis jelentőségénél fogva is, egy oly irányt fölvenni, mely a 
szamosvölgyi vasút szamosújvári pályaudvarából kiágazólag épp a 
közelebbről kiépített állami köút főirányát követve, — csatlakoznék 
közvetlenül ;a székely fővároshoz, Maros-Vásárhelyhez, s innen 
folytatólag tovább a székelyföldi vasúthálózat egyik góczpontjához, 
Héjjasfalvához? Mindenesetre megfontolandó lenne, vájjon Sza­
mos új vár legyen-e az új vasút kiinduláspontja, avagy Apa­
hida?

Örmény telepítvényesek. A szófiai „Pro gress” jelentése 
szerint a bolgár minisztertanács elhatározta, hogy mintegy 1000 
örmény földmívest, a kik Anátoliából Konstantinápolyba menekül­
tek és onnan Várnába jöttek, le fogja telepíteni Bulgáriában, s 
ennek keresztül vitele czéljából egy bizottságot fog kinevezni. Azon 
föltevésből indulnak ki, hogy a kivándorlók részére a földmivelésre 
alkalmas telkeket fognak Dobrudsának, a bolgár államhoz tartozó 
részében adományozhatni 1 E közlemény kiegészítéséül említést 
teszünk arról is, hogy sok örmény menekült, a törökországi ese­
mények folytán Amerika felé vette az útját. Egy jövedelmező új 
iparág, (a szmirnai szőnyeg-gyártás) keleti örmény iparosok fel­
használásával Magyarországon is meghonosítható lenne ; sőt a hazai 
(újvidéki) selyemgyártás fejlesztésére is alkalmazhatók lennének az 
ebben jártas kisúzsiai örmény munkások.
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Törökország pénzügyeinek rendezése. Párizsi diplomácziai 
és politikai körökből jelentik, miszerint a londoni orosz nagykövet 
közölte már az angol külügyi hivatallal a Törökország pénzügyi 
helyzetének rendezésére vonatkozó orosz-franczia javaslatokat; a 
melyeket úgy lehet tekinteni, mint Törökországnak az európai nagy­
hatalmak gyámsága alá helyezését. Arról van szó ugyanis, hogy az 
egész ottomán birodalom pénzügyi közigazgatását és különösen adó- 
adininisztráczióját az államadóssági pénztárral egyesítik. Még nem 
tudják, hogy a szultán hozzájárult-e ezekhez a javaslatokhoz? — 
de az bizonyos, hogy c javaslatok is nagy politikai tervekkel, 
különösen a mindezideig csak a papíron maradt örményországi 
reformokkal állanak szoros összefüggésben.

Mi újság az örmény világban?
Az új örmény patriarkha. 0 r in á n i á n Malathias, kit a tö­

rök kormány által lemondásra kényszerített derék Iszmirlián Máté 
helyébe választottak patriarkhának, eredetileg, örmény szertartásé 
róin. kath. pap volt. Rómában tanult. De midőn visszatért Kons- 
tantinápolyba. ellentétbe helyezkedett előbbi elveivel és erősen pro­
testált a csalatkozhatlansági dogma ellen. Mikor aztán Hászun, az 
akkori örmény kath. patriarkha, az örmény kath. egyházba is be 
akarta vinni e dogmát, Ormánián egész családjával együtt a nem­
egyesült egyházba lépett át, a melynek most patriarkhája lett. Or- 
mánian magas miveltségü ember. Doktora a theologiának, filoso- 
fiának és a jognak és tagja a római theologiai akadémiának. Anya­
nyelvén kívül beszél még törökül, francziául és olaszul, továbbá a 
latin nyelvet is jól tudja. Természetére nézve egyáltalán nem mond­
ható zárkózottnak, hanem a világban forgolódó embernek modják, 
ki érdeklődik a társadalmi mozgalmak iránt is.. .

Az örmény keresztények érdekében a franczia kamara több 
tagja nagyszabású parlamenti vitát támasztott, lnterpellácziókat je­
lentettek be: D e n i s C o c h i n, de M u n gróf, L e in y r e, D e la­
fos s e, J a u r é s és H u 1 s t, egyrészt azokról a kegyetlenkedé­
sekről, melyeknek oly sok ezer örmény esett áldozatául, — más­
részt pedig az általános keleti kérdés állásáról. — Legelsöbben 
Denis Gochin fejtette ki interpelláczióját. Ráutalt a berlini szer­
ződésre; ez a szerződés reformokat követelt a török kormánytól, 
s már ez is azt bizonyítja, hogy Európa előre látta a borzasztó 
eseményeket. És mit telt Európa 1880. óta, hogy az örményeket 
megoltalmazza? Hiában kutatnók, mert éppenséggel semmit sem 
tett. Az örmények szenvedése és nyomora páratlan a világtörténet­
ben, a törökök a legembcrtelenebb módon üldözték ezt a népet. 
A török által végbevitt mészárlás valóban vérlázitó volt; a rendőr­
ség felfegyverezte fütykössel és bunkóval a csőcseléket és a török 
birodalom legfőbbjei rendelték el a vérengzést. A tömegnek nem 
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kellett egyéb; ez a hitvány söpredék rávetette in agá t 
az ártatlanokra és sorra gyilkolta a védtelen asz- 
s z o n y o k a l, gyermekeket és aggastyánokat, a hit­
vány kormány nyomorult czinkosságának védelme 
alatti A nagykövetek csillapítani akarták a nép dühét, de a ga­
zok nem tűrték, hanem még jobban élesztették az aljas szenvedé­
lyeket. — Denis Cochin után de Mun gróf szólalt fel, korholta 
egész Európát tétlenségéért, s a miatt vádolta a szultánt, hogy a 
vérengzésnek útját nem állotta. — Ilubbard (radikális) ellenzett 
minden erőszakos intervencziót, s azon nézetben van, hogy Orosz­
ország és Francziaország együttesen kieszközölhetnék a szultánnál 
a szükséges reformokat. — Hanotaux (a külügyminiszter) nagy­
szabású beszédben válaszolt az interpellácziókra, a melyben kije­
lenté, hogy a hatalmak csak egyetértő és együttes eljárással lenné­
nek képesek a törökországi állapotokon segíteni; s hogy most 
alapos kilátás van arra, hogy a hatalmaknak ezen 
egyetértése létre fog jönni! Végül a kormány nyilatkozata 
nagy többséggel helyeseltetett.

A magyar béke-egyesület — a székesfővárosban tartott 
nemzetközi békekongresszus alkalmával létrejött határozat követ­
keztében, — felkérte a nagyhatalmak kormányait: hogy az ör­
mények védelmére, illetve üldöztetéseik megszüntetése érde­
kében lépjenek közbe. A fölkért kormányok közül az angol kormány 
volt az első, a mely a magyar békeegyesület megkeresésére 
válaszolt; s a melynek részéröl Salisbury miniszterelnök a választ 
már mégis küldte a budapesti béke-egyesület titkári hivatalához.

Tudósítás Bulgáriából. A „Balkán-ügynökség' jelenti: 
Hivatalos adatok szerint a bolgár földre érkezett örmény mene­
kültek száma közel 11.500-at tesz ki. Abból a körülményből, hogy 
e menekülök legnagyobb része a Fekete-tenger partján levő váro­
sokban megmaradt és nem vonul az ország belsejébe, — azt vélik 
következtethetni, hogy a menekülők Bulgáriában szándékoznak 
letelepedni. A menekülők nagy része mint teherhordó és tenger­
parti hajórakodó kapott alkalmazást Burgasz és Várna városok 
kikötőjében; a hol jelenleg a gabonakivitel igen élénk. Mások a 
bulgáriai lakosság önkéntes adományaiból, valamint Angliából 
érkező segélyadományokkal tartják fenn magukat. Valónak bizonyul, 
hogy a bolgár kormány — tekintettel arra, hogy a menekülök közt 
igen sok földmívelö is van, — hajlandó részükre a Dobrudsá- 
n a k bulgáriai részében művelhető földterületet átengedni.

Az örmények mészárlása. Ismeretes az az elkeseredett 
gyülölség, melyet az angolok a törökök ellen éreznek. Kifejezést 
nyert ez a gyülölség azokban a heves hangon tartott beszédekben, 
melyekben Glastone követelte Törökorság eltörlését. Most Ameri­
kából küldöznek világgá nagy iveket, melyeken a legnagyobb rész­
letezéssel vannak leírva az örmény kegyetlenkedések. Külön-külön
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sorolja lel az összes államok bűneit, melyek a kegyetlenkedések 
eltűrése folytán lelkiismeretűket terhelik, s arra a végkövetkezte­
tésre jut, hogy a kereszténység igazának kivívásában az Egyesült- 
Államok csillagos lobogójának kell legelöl lobogni s akkor hozzájuk 
fog csatlakozni az egész keresztény világ.

A perzsiai kurdok betörést intéztek közelebbről Török-Arinénia, 
illetőleg a ván-i tartomány területére; s olt féktelen pusztítást 
vittek végbe az örmény falvak lakosságán. E tervszerű rablótámadás 
hírére Örményországnak, orosz uralom alatt álló részéből, név- 
szerint az Ararát közelében levő E c s in i á d z i n-ból orosz csapat 
indult a feldúlt török terület felé, — de a sanyargatott örmények 
megoltal utazásától már elkésett.

Tudósítás Triesztből. A „Budapesti Hírlap*  trieszti tudó­
sitója Írja: A közvélemény nehány nap óla nagyon fel van izgatva 
ama hír miatt, hogy egy Lloyd-gözösnek kapitánya, a Lloyd rhoduszi 
ügynökének, s egyúttal o s z l r á k-m agyar konzuli ii g y v i v ö- 
nek rendeletére, több menekülő örmény családot kiszolgáltatott 
a török hatóságnak. A Lloyd igazgatósága megindította a vizsgá­
latot! Eddig tart a távirati tudósítás, — amely remélhetőleg a 
magyar országgyűlés előtt is szóba fog hozatni.

A török kormány most a magasrangú örményeket üldözi. 
Elfogadta llndsián Apig efendit és Norádungián lláruthiunt, azt 
fogta reájok, hogy a forradalmárokkal állanak összeköttetésben. 
Nem tudott reájok semmit sem bizonyítani, de azért börtönbe vet­
tette őket: így legalább nem kell visszafizetni azt a nagy összeget, 
melylyel a kormány ezeknek tartozik. Ugyanis a tengerészeti mi­
nisztérium az elsőnek 80W0 török aranynyal tartozik, mi 1, 900 000 
frankot tesz.

A Bucarestben megjelenő „Adeverul" czimii napi lap eze­
ket mondja: Ezerével menekülnek az örmények Konstantinápoly 
ból. A nyomor, melybe az örmények estek, kimondhatatlan. Azok, 
kik tegnap gazdagok voltak, nagy családdal bírtak, boldogok vol­
tak, — ma szegények, árvak, özvegyek. Európa és Amerika min­
den országában látunk menekült örményeket. Németországban bi­
zottságok alakultak, melyek ezen nyomorultakon akarnak segíteni. 
— Egy év alatt százezer örményi ölt meg a török és több mint 
kétszázezer menekült el a világ minden tája felé. És Európa eze­
ket az atrocitásokat Játja és tűri, mert a hatalmak közt nincs 
egyetértés.

Felelős szerkesztő ős kiadó tulajdonos : SZ 0 N GOT T KRISTÓF.

Szamosújvártt, Todorán Endre „Aurora" könyvnyomdája.


